Curriculum vitae

Informatii personale

Nume/Prenume AJTONY ZSUZSANNA-ILDIKO

Adresa Miercurea Ciuc, str. Carierei nir. 26
Telefon 0745-185564
E-mail ajtonyzsuzsa@uni.sapientia.ro
Data si locul nasterii I noiembrie 1964, Miercurea Ciuc
Functia si locul de Lector universitar, Universitatea Sapientia,
munci (universitatea, Facultatea de Stiinte Economice, Socio-Umane si
facultatea, catedra) Ingineresti, Departamentul de Stiinte Umane

Educatie si formare

2011 — Doctor in filologie. Teza de doctorat este intitulatid Britania si caracterul britanic in
piesele lui Bernard Shaw: o perspectiva lingvistica (Britain and Britishness in G.B. Shaw’s
Plays — a linguistic perspective), conducitor stiintific Prof. Dr. Alexandra Cornilescu, sustinutd
cu calificativul summa cum laude;

2003-2011 - Scoala doctoralda de la Universitatea din Bucuresti, domeniul Filologie.
Conducétor stiintific: prof. dr. Alexandra Cornilescu;

2000 — Gradul didactic I — Certificat de acordare a gradului didactic I, Universitatea Babes-
Bolyai, Cluj-Napoca;

1996 — Gradul didactic II - Certificat de acordare a gradului didactic II, Universitatea Babes-
Bolyai, Cluj-Napoca;

1990 — Definitivat — Certificat de acordare a definitivarii in invatamant, Universitatea Babes-
Bolyai, Cluj-Napoca;

1987 — Diploma de licenta, Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca, Facultatea de Filologie,
specializarea: Limba si literatura maghiard — Limba si literatura engleza;

1983 — Diploma de bacalaureat, profilul filologie-istorie, Liceul de Matematica-Fizica,
Miercurea Ciuc.

Experienta profesionali

2015-

2009 -

lector universitar la Universitatea Sapientia, Facultatea de Stiinte Economice, Socio-
Umane si Ingineresti, Departamentul de Stiinte Umane

2015 lector universitar la Universitatea Sapientia, Facultatea de Stiinte Economice si
Umaniste, Departamentul de Stiinfe Umane

2003-2009  asistent titular la Universitatea Sapientia, Facultatea de Stiinte Economice si Umane,

Catedra de Stiinte Umane — roméni-engleza — predare curs practic de limba engleza,
anii I, II si I1l, seminarizare curs Limba engleza contemporani

2001-2003  asistent (colaborator cu plata cu ora) la Universitatea Sapientia, Facultatea de Stiinte

Economice si Umane, catedra de Stiine Umane — roméana-engleza — predare curs practic
de limba engleza pentru anii I si 11

19962000  profesor de limba englezi la Fundatia Centrul Educational Soros Miercurea Ciuc



19912003  profesor titular pe catedra de limba englez3, Liceul Teoretic Méarton Aron, Miercurea
Ciuc;

1990-1991  profesor suplinitor de limba maghiara si limba engleza, Liceul Teoretic Marton Aron
din Miercurea Ciuc;

1987-1990  profesor stagiar de limb englezi, Scoala generald I-X, comuna Girbou, judetul Silaj.

Limbi striine cunoscute

Nivel vorbit/scris
e limba maghiard — limba materna;
e limba roména — scris si vorbit: profesional;
e limba engleza — scris si vorbit: profesional;
e limba germand — scris si vorbit: nivel mediu.

Activitatea didactica (cursuri, seminarii, lucrari practice conduse)

e Limba englezd — Curs practic, anii 1, 11, III, specializirile Limba si literatura romand — Limba
si literatura engleza si Literatura universald si comparati — Limba si literatura engleza;

e Limba englezd contemporand (Morfologie, Semanticd, Lexicologie, Sintaxa propozitiei,
Sintaxa frazei, Pragmaticd) — curs si seminar anii I, 11 si 11, specializdrile Limba si literatura
roméni — Limba si literatura engleza si Literatura universald si comparatd — Limba si literatura
englezd;

e Limba englezd— cursuri de limba engleza pentru studentii de la sectiile de economie, sociologie,
relatii cu publicul si inginerie (toate nivelurile); predarea limbajului de specialitate pentru
studentii cu specializare in sociologie si economie;

e Limbaje de specialitate — curs optional, anul 1I, specializarile Limba si literatura romana —
Limba si literatura engleza;

e [Introducere in practica traducerii — curs si seminar, anul I, sem. II, in cadrul programului de
master Traducere si interpretare;

e Pragmaticd — curs si seminar, anul II, sem. I, in cadrul programului de master Traducere si
interpretare ;

e Traducere literard maghiard-englezd, englezd-maghiard — curs $i seminar, anul I, sem. II, n
cadrul programului de mastert Traducere si interpretare;

e Comunicare interculturald IT— curs si seminar, anul I, sem. II, in cadrul programului de master
Traducere si interpretare.

Activitatea de cercetare
Domeniul de cercetare: Filologie: pragmatica limbii engleze, sociolingvisticd, studii culturale,
imagologie, traducere si interpretare.

Granturi si contracte de cercetare conduse ca director de proiect sau ca titular de proiect:

1. 2016-2018 Program KA2 Erasmus+ Language Skills and Intercultural Issues in the Hospitality
Industry: Unity in Diversity in the EU Labour Market. (Contract nr. 2016-1-HRO1-KA202-
022160). Parteneriat strategic pentru educatie si pregatire vocationald. Leaderul proiectului:
Turisticka i ugostiteljska skola Dubrovnik (Croatia), in colaborare cu institutii din Letonia,
Anglia, Slovenia, Italia, Lituania, Turcia si Republica Cehi. Valoarea totald a contractului:
281.052 EUR, din care pentru partenerul Universitatea Sapientia: 26.014 EUR. Realizérile
proiectului:



o Articol stiintific: 2016 Cultural Interchangeability? Culture-Specific Items in
Translation. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, vol. 8, no. 2, pp. 79-92, Scientia
Publishing House, ISSN 2067-5151.

o platforma e-learning cu materiale didactice in limba engleza si 11 alte limbi europene,
accesibila de pe site-ul http://esolams.eu/unity/

2. 2014-2016 Program KA2 Erasmus+ Key Skills for European Union Hotel Staff (Nr. contract

2014-1-HRO1-KA204-007224). Program de parteneriat strategic pentru educatia adultilor.
Contract finantat de UE. Leaderul proiectului: Turisticka i ugostiteljska skola Dubrovnik
(Croatia), in colaborare cu institutii din Letonia, Slovenia, Italia si Anglia. Valoarea totala a
contractului: 202.023 EUR, din care pentru partenerul Universitatea Sapientia: 24.983 EUR.
Realizdrile proiectului:

o Articol stiintific: 2015 Dilemmas of Cultural Mediation: A Case Study of Tourism. Acta
Universitatis Sapientiae, Philologica, vol. 7, no. 2, pp. 47-38, Scientia Publishing
House, ISSN 2067-5151.

o Platforma e-learning cu materiale didactice in limba engleza si 6 alte limbi europene,
accesibild de pe site-ul http://esolams.si/elearning/.

. 2008 Analiza lingvistica a pieselor lui G.B. Shaw. Grant finantat de Academia de Stiinte

Maghiare Domus Hungarica. Valoare grantului: 70.000 Ft (=1036 RON). Proiectul a facut
parte din cercetarea in vederea pregitirii tezei de doctorat.

2005 Marci lingvistice ale etnicitdtii si identitdtii — proiect de cercetare efectuat la Universitatea
din Oxford finantat de Facultatea de Stiinte Economice si Umaniste. Valoarea bursei: 821 RON.
Proiectul a ficut parte din cercetarea in vederea pregatirii tezei de doctorat.

Granturi si contracte de cercetare cu participare ca membru

1.

(W8]

2017-2018 Strdinul — Cercetare de imagologie — proiect de cercetare in cadrul Departamentului
de Stiinte Umane; Contract de finantare incheiat cu Institutul Programelor de Cercetare al Fund.
Sapientia. Valoarea totald a contractului: 14.000 RON. S-a realizat publicatia:
e 2017 Taming the Stranger: Domestication vs Foreignization in Literary Translation.
Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, vol. 9, no. 2, pp. 93105, Scientia Publishing
House, ISSN 2067-5151.

2015-2017 Caldtorie si cunoastere — proiect de cercetare in cadrul Departamentului de Stiinte
Umane; membru. Contract de finantare incheiat cu Institutul Programelor de Cercetare al Fund.
Sapientia. Valoarea totald a contractului: 15.000 RON.
e 2016. Cultural Interchangeability? Culture-Specific Items in Translation. In: Acta
Universitatis Sapientiae, Philologica, vol. 8, no. 2, pp. 79-92, Scientia Publishing
House, ISSN 2067-5151.

2011-2014 Cercetdri de imagologie — proiect de cercetare in cadrul Departamentului de Stiinte
Umane; Contract de finantare incheiat cu Institutul Programelor de Cercetare al Fund.
Sapientia. Valoarea totala a contractului: 41,000 RON. Realizarile proiectului:

e 2013 Erdélyi rmények magyar szemmel [Armenii din Transilvania din perspectiva culturii
maghiare]. In: Pieldner Judit, Pap Levente, Tapodi Zsuzsa, Forisek Péter, Papp Klara
(szerk.), Kulturdlis identitds és alteritds az idében (Identitate culturala si alteritate in timp),
163-170. Debrecen: Debreceni Egyetemi Torténelmi Intézete, pp. 536. ISSN 2060-9213,
ISBN 978-963-473-631-8.

e 2014 Imagoldgia. A nemzeti karakterek irodalmi reprezentdcioi és kulturdlis konstrukcioi.
[Imagologie. Reprezentari literare si constructii culturale ale caracterelor nationale.]
Selectie, traducere si note: Zsuzsanna Ajtony. Volumului original: Joep Leerssen €s
Manfred Beller. (ed.) 2007. Imagology. The Cultural Construction and Literary
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Representation of National Characters, Amsterdam: Rodopi, pp. 280. Editura Scientia si
Asociatia Muzeului Ardelean. ISBN 978-973-1970-86-8, ISBN 978-606-739-010-0.

4. 2011-2012 Nararologia spagiului — proiect de cercetare in cadrul Departamentului de Stiinte
Umane; Contract de finantare incheiat cu Institutul Programelor de Cercetare al Fund.
Sapientia. Valoarea contractului: 9,000 RON. Realizdrile proiectului:

e 2012 Space and Identity in G. B. Shaw’s Plays. (Spatiu si identitate in piesele lui G. B.
Shaw) Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, vol. 4, no. 2, pp. 296-309, Scientia
Publishing House, ISSN 2067-5151;

e 2013 Discourses of Space, volum redactat de Judit Pieldner si Zsuzsanna Ajtony, publicat
la Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing. pp. 74-88. ISBN 13: 978-1-4438-
4971-5, ISBN: 1-4438-4971-5.

e 2014 Linguistic Representations of British and American Cultural Space in G. B. Shaw’s
The Devil’s Disciple. In: Burada, Marinela, Oana Tatu (eds.) 10th Conference on British
and American Studies — Crossing Boundaries. Approaches to the Contemporary
Multicultural Discourse, pp. 218-229. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars
Publishing. ISBN (10): 1-4438-5359-3, ISBN (13): 978-1-4438-5359-0.

5. 2009-2010 Constituirea de sens si existenfa multilingvd — proiect de cercetare in cadrul Catedrei
de Stiinte Umane; Contract de finantare nr. 30/13.04.2009 incheiat cu Institutul Programelor
de Cercetare al Fund. Sapientia. Valoarea contractului: 8,600 RON.

Membru in organizatii stiintifice si profesionale nationale si internationale
Din 2009 — Membru PALA (Poetics and Linguistics Association)

Din 2013 — Membru in EME (Societatea Muzeului Ardelean)

Din 2013 — Membru corporal al Academiei de Stiinte Maghiare

Din 2015 — Membru AHEA (American Hungarian Educators Association)

Din 2015 — Membru IADA (International Association dor Dialogue Analysis)

Membru in colective de redactie (de specialitate)
Redactorul volumelor de lingvistica (nr. 2) ale revistei Acta Universitatis Sapientiae Philologica,
ISSN 2067-5151, http://www.acta.sapientia.ro.

Recunoasterea contributiei stiintifice: citari

1.

Ajtony Zsuzsanna (2010) ,,Maga idegen: nem érezheti 4t annyira a mi nemzeti ellentéteinket”:
A szerepl6k etnikai részrehajlasa Shaw Fegyver és vitéz c. vigjatékaban. In: Lajos, K. &
Tapodi, Zs. M. (eds.) 4 hagyomdny burkai. Tanulmdnyok Baldzs Lajos 70. sziiletésnapjara, 285—
298. Kolozsvar: Kriza Janos Néprajzi Tarsasag. ISBN 978-973-8439-48-1. Citat in: Petrik Emese:
Az emberi élet sorsforduldinak kutatdja. Létink 2010/3, p. 162. ISSN 0350-4158.

Ajtony Zsuzsanna (2010) Humour and Verbal Irony in G. B. Shaw’s John Bull’s Other Island.
Citat in: Samira Sasani (2015) George Bernard Shaw’s John Bull’s Other Island and Homi K.
Bhabha: The Colonizer and the Other in the Third Space. Mediterranean Journal of Social Sciences
Vol 6 (4). ISSN 2039-2117 (online), ISSN 2039-9340 (print).

DOI: 10.5901/mjss.2015.v6n4s2p324,

Ajtony Zsuzsanna (2010) Humour and Verbal Irony in G. B. Shaw’s John Bull’s Other Island.
Citat in: Fareed Al-Hindawi, BJ Kadhim (2015) A Pragmatic Study of Irony in Political Electoral
Speeches. Adab Al-Kufa. Humanities Quarterly Journal, College of Arts. University of Kufa. Vol.
1 (23).

http://journals.uokufa.edu.ig/index.php/kufa_arts/article/view/3682
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10.

11.

12.

13.

Ajtony Zsuzsanna (2010) Humour and Verbal Irony in G. B. Shaw’s John Bull’s Other Island.
Citat in: Fareed Al-Hindawi, BJ Kadhim (2016) A Pragmatic Study of Irony in Political Electoral
Speeches. In: Fareed Hameed et al. (eds.) Pragmatic Analysis of Political Data, pp. 260-305.
Hamburg: Anchor Academic Publishing. PDF-eBook-ISBN: 978-3-96067-593-8.

Ajtony Zsuzsanna (2010) Humour and Verbal Irony in G. B. Shaw’s John Bull’s Other Island.
Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 2, 2: 246-258. Citat in: Furko6 Bélint Péter: Irish English
Stereotypes A Variational Pragmatic Analysis. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 5, 2:
123-135. ISSN 2067-5151.

Ajtony Zsuzsanna (2010) The Double Face of the British Stereotype: humour, irony, and
conversational strategies in G. B. Shaw’s The Devil’s Disciple. In: Irén Hegedis, Sandor Martsa
(eds.) CrosSections. Volume 1. Selected Papers in Linguistics from the 9" HUSSE Conference.
Institute of English Studies. Faculty of Humanities, University of Pécs. pp. 239-247. ISBN 978-
963-642-323-0. Citat in: Tamdas Fekete (2013) A Hungarian CrosSection of Linguistics. In:
Anglica. An International Journal of English Studies, 131-142. University of Warsaw. ISSN 0860-
5734.

Ajtony Zsuzsanna. (2011) Ethnic Stereotypes — Impediments or Enhancers of Social
Cognition? Citat in: van Zelst C, van Nierop M, Oorschot M, Myin-Germeys I, van Os J, et al.
(2014) Stereotype Awareness, Self-Esteem and Psychopathology in People with Psychosis. PLOS
ONE 9(2): e88586. ISSN 1932-6203.

http://dx.doi.org/10.1371/journal.pone.0088586

Ajtony Zsuzsanna. (2011) Ethnic Stereotypes — Impediments or Enhancers of Social
Cognition? Citat in: Nina Setyaningsih (2013) Ethnic Stereotypes in Stand-up Comedy.
Proceedings of the 5th International Conference on Indonesian Studies “Ethnicity and
Globalization”, pp. 144-157. Faculty of Humanities, Dian Nuswantoro University, Semarang.
Ajtony Zsuzsanna. (2011) Ethnic Stereotypes — Impediments or Enhancers of Social
Cognition? Citat in: Francis Raymond T. Calbay (2015) User-generated vitriol: National
stereotypes in online comments prompted by the Guang Da Xing No. 28 Shooting Incident.
Antoninus Journal, Vol. 1: 28—43. https://ssrn.com/abstract=2575556.

Ajtony Zsuzsanna. (2011) Ethnic Stereotypes — Impediments or Enhancers of Social
Cognition? Citat in:

Valentin Pavlovich Babintsev et al. (2016) Impact of the Russia-Ukraine Crisis on Ethno-
National Stereotypes of the Residents of Russian/Ukrainian Border Regions. Man in India 96
(10): 3429-3439. ISSN: 0025-1569
http://serialsjournals.com/serialjournalmanager/pdf/1478172318.pdf

Ajtony Zsuzsanna. (2011) Ethnic Stereotypes — Impediments or Enhancers of Social
Cognition? Citat n:

XKepuosas, O. P., & Cmuphosa, O. A. (2014). Positive and Negative Roles of Ethnic Stereotypes
of a Nation on Creating a Country’s Image (On the Examples of Russia and Great Britain).
Becmnux Huoiceeopoockoeo ynueepcumema um. HH Jlobaueeckoeo, (2-1).
http://cyberleninka.ru/article/n/pozitivnaya-i-negativnaya-roli-etnicheskih-stereotipov-natsii-v-
sozdanii-imidzha-strany-na-primere-rossiyskoy-federatsii-i#ixzz4alerdwUo.

Ajtony Zsuzsanna. (2011) Ethnic Stereotypes — Impediments or Enhancers of Social
Cognition? Citat in: Golubovskaya, Elena (2015). Verbal Representation of Ethnical Stereotypes
about the Dutch in English (An Insight into Cross-Cultural Perception via the Language). Journal
of Language and Education, 1(3).
http://cyberleninka.ru/article/n/verbal-representation-of-ethnical-stereotypes-about-the-dutch-in-
english-an-insight-into-cross-cultural-perception-via-the-language#ixzz4alftAb3x.

Ajtony Zsuzsanna. (2011) Ethnic Stereotypes — Impediments or Enhancers of Social
Cognition? Citat in: Indah Nurina Utami (2017) A Sociolinguistic Analysis of Stereotype in
Multicultural Society as Represented in The Express Movie. Thesis. Indonesia: Yogyakarta.




14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Ajtony Zsuzsa (2011) A brit sztereotipia paradoxona G. B. Shaw Az drdig cimbordja cimii
darabjaban (Paradoxul stereotipului britanic in piesa Discipolul diavolului de G. B. Shaw). Citat
in: Arpad Kémenes (2012) despre: Pap Levente — Tapodi Zsuzsa (eds.) Kapcsolatok, képek.
Imagolégiai  tanulmdnyok. Csikszereda: Stitus Kiadé. ISBN  978-606-8052-49-6. Acta
Universitatis Sapientiae, Philologica, 4, 1 (2012): 233-239. ISSN 2067-5151.

Ajtony Zsuzsa (2011) A nemzeti sztereotipidk — a gondolkodas segitéi vagy gatjai. In: Gabor
Crnkovi¢ (2013). A Monarchia-sztereotipidk és a mult identitdsformalo hatdsa Juhdsz Erzsébet
novellaiban. In: PhD Konferencia 2013, Debrecen: Balassi Intézet, Marton Aron Szakkollégium,
2013, pp. 27-34, p. 27. ISBN 978-615-5389-09-2.

https://books.google.ro/books?id=0OR-

iBOAAQBAJ&printsec=frontcover&hl=hu&source=gbs ge summary_r&cad=0#v=onepage&q
&t=false.

Ajtony Zsuzsa (2011) A nemzeti sztereotipidk — a gondolkodas segit6i vagy gatjai. In: Tapodi,
Zsuzsa, Pap, Levente (eds.) Tiikorben: Imagolégiai tanulmdnyok, pp. 19-35. Kolozsvar: Scientia
Kiado. ISBN 978-973-1970-56-1. Citat in: Tapodi Zsuzsanna Monika (2011): Imagoldgia — egy
6si gyakorlat megujulé megkdzelitésben. Létiink 2011/4, p. 46. ISSN 0350-4158.

Ajtony Zsuzsa (2011) A nemzeti sztereotipiak — a gondolkodas segitdi vagy gatjai. In: Gabor
Crnkovi¢. 2013. A Monarchia-sztereotipidk és a mult identitdsformalé hatdsa Juhasz Erzsébet
novellaiban. In: PhD Konferencia 2013, pp. 27-34, p. 27. ISBN-978-615-5389-09-2.
https://books.google.ro/books?id=0OR-
IBOAAQBAJ&pe=PA27&Ipg=PA27&dg=ajtony+zsuzsa&source=bl&ots=PE§5hAk UO&sig=-
43FZ1oknC8abYO8laMknFOWL S0&hI=hu&sa=X&ved=0ahUKEwixae 7pMiPAhXFLhoKHS]
SCukOQOAEITTAMAv=onepage& g=ajtony%20zsuzsa& f=false

Ajtony Zsuzsa (2011) A nemzeti sztereotipidk — a gondolkodas segit6i vagy gatjai. In: Gabor
Crnkovi¢. 2015. A Monarchia-irodalom sztereotipidinak tovabbirasai és kultirakozisége a kortars
vajdasagi magyar novellairodalomban. Tezi de doctorat, p.4.
http://www.ff.uns.ac.rs/studije/doktorske/uvid_javnosti/GaborCrnkovicTeza.pdf

Ajtony Zsuzsanna. (2012). Britain and Britishness in G. B. Shaw’s Plays. Citat in: Pfeiffer, John
R. (2013) A Continuing Checklist of Shaviana. Shaw. The Annual of Bernard Shaw Studies Vol.
33, p. 231. ISSN 0741-3842.
http://pdc-connection.ebscohost.com/c/bibliographies/90577171/continuing-checklist-shaviana
Ajtony Zsuzsanna. (2012). Britain and Britishness in G. B. Shaw’s Plays. Citat in: Andrew
Radford et al. (eds.) (2014) The Year's Work in English Studies 93 (1): 824-950.
https://academic.oup.com/ywes/article-abstract/93/1/824/1712194/X1VModern-Literature.

Ajtony Zsuzsanna. (2012). Britain and Britishness in G. B. Shaw’s Plays. Citat in: William Baker
et al. (eds.) (2014) The Year’s Work in English Studies 93 (1). 712-823.
https://academic.oup.com/ywes/article-abstract/93/1/712/1708076/X111 The-Nineteenth-Century-
The-Victorian-Period.

Ajtony Zsuzsanna. (2012). Britain and Britishness in G. B. Shaw’s Plays. Citat in: Fatemeh
Azizmohammadi, Zohreh Tavari (2014) Sexism or Gender Differentiation and Class
Differentiation in George Bemard Shaw’s Arms and the Man. International Journal of Literature
and Arts. Vol. 2 (1): 6-9,

doi: 10.11648/1.1ij1a.20140201.12.

Pieldner Judit & Ajtony Zsuzsanna (eds.), 2013. Discourses of Space. Newcastle upon Tyne:
Cambridge Scholars Publishing, pp. 313. Review by Tiinde Nagy. In: Acta Universitatis
Sapientiae, Philologica 2014, 6 (1): 117-119. hitp://www acta.sapientia.ro/acta-philo/C6-
1/philo61-11.pdf

Ajtony Zsuzsanna (2014) Approaching Literature with Linguistic Means: a Few Conclusions.
Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, vol. 5, no. 2, pp. 255-263. Citat in: Abishek Kumar
Kashyap (2015) The Choice of Theme in The God of Small Things and The Inheritance of Loss: a
comparative analysis.




25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

hitps://www.researchgate.net/publication/279446355 The choice of Theme in_The God of S
mall_Things and_The Inheritance_of [Loss_a_comparative analysis.
Ajtony Zsuzsanna (2014) Approaching Literature with Linguistic Means: A Few Conclusions.
Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, vol. 5, no. 2, pp. 255-263. Citat in: Abishek Kumar
Kashyap (2016) The notion of theme in literary and linguistic analyses of text.
https://www.researchgate.net/profile/Abhishek Kashvap5/publication/310830635 The notion_of
theme_in_literary_and_linguistic_analvses of text/links/5838e91608aef00f3bfa3d60.pdf.
Ajtony Zsuzsa (2015) Rezumatul activitatii lui Ajtony Zsuzsa ca parte a cercetdrilor lingvistice din
cadrul Departamentului de Stiinte Umane a Universitatii Sapientia, Facultatea din Miercurea Ciuc.
Citat in: Kadar Edit (2015) A romaniai magyar nyelvtudomany (2002-2013), pp.29-93. In: Péntek
Janos — Salat Levente — Szikszai Maria (eds.) A magyar tudomanyossag Romanigban 2002-2013
kozott. 1. kotet, p.62. Kolozsvar: Abel kiadé. 2015.
ISBN 978-973-114-196-1.
http://kab.ro/userfiles/book/1%20kotet%20-
%20Magyar%20tudomanyossag%20Romaniaban%202002-2013%20kozott.pdf
Ajtony Zsuzsa (2015) Referinta la activitatea lui Ajtony Zsuzsa, ca redactor al numerelor de
lingvisticd a revistei Acta Universitatis Sapientiae Philologica. Citat in: Kadar Edit (2015). A
romdniai magyar nyelviudoméany (2002-2013), pp.29-93. In: Péntek Janos — Salat Levente —
Szikszai Maria (eds.) A magyar tudomanyossdg Romanidban 2002-2013 koézott. 1. kotet, p.62.
Kolozsvar: Abel kiad6. 2015. ISBN 978-973-114-196-1.
http://kab.ro/userfiles/book/1%20kotet%20-
%20Magyar%?20tudomanyossag%20Romaniaban%202002-2013%20kozott.pdf
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